
EN. Prepare a niche for the faucet with 
a depth of 40-55 mm, including tile 
thickness (!). Faucet’s body should be in 
the niche after installation. 

 
CZ. Připravte výklenek pro instalaci 

baterie. Hloubka výklenku by měla být 
mezi 40 mm a 55 mm, včetně tloušťky 

dlaždic (!). Po konečné instalaci 
směšovače bude muset být jeho tělo 
v hotovém výklenku. 

LT. Pasiruoškite maišytuvo montavimui 
skirtą nišą, kurios gylis privalo būti 
nuo 40 iki 55 mm, įskaičiavus plytelių 
storį (!). Po galutinio maišytuvo 
sumontavimo, jo korpusas turės būti 
paruoštoje nišoje. 

 
I. 

 

EN. Start the flow of the water to remove 
all the dirt. 

 
CZ. Spustťe proud vody, abyste 

odstranili všechny nečistoty. 

 

LT. Paleiskite vandenį iš sistemos, kad iš 
jos išbėgtų nešvarumai. 

II. 
 

EN. Hold the faucet with the level 
and align the faucet to the horizontal 
position. Mark holes for drilling, then 
remove faucet from the niche and drill 
holes. 
 
CZ. Uchopte kohoutek s vodováhou a 

vyrovnejte kohoutek do vodorovné polohy. 
Poté označte otvory pro vrtání, vyjměte 

kohoutek z výklenku a vyvrtejte otvory. 

LT. Išlyginkite maišytuvo padėtį 
su gulsčiuku, kad jis būtų tiesioje 
horizontalioje padėtyje. Pažymėkite 
skyles gręžimui. Išėmę maišytuvą, 
pragręžkite skyles. 

III. 

   

 

EN. Mount the faucet with the fixing 
screws provided in the faucet box. 
 
CZ. Namontujte kohoutek pomocí 

montážních šroubů dodaných s baterií. 

LT. Pritvirtinkite maišytuvą tvirtinimo 
varžtais, kuriuos rasite maišytuvo dėžėje. 

IV. 

EN. Connect the hot and cold water 
pipes. Start the water supply to check if 
each joint is tight, there are no leakage 
and cracks. 

 
CZ. Připojte potrubí studené a teplé 

vody. Připojte vodovodní potrubí a 
zkontrolujte, zda je každý konektor 
utěsněn, nepropouští vodu a nejsou na 

něm žádné praskliny. 

LT. Prijunkite karšto ir šalto vandens 
vamzdžius. Pajunkite vandentiekį, kad 
patikrintumėte, jog kiekviena jungtis 
sandari, nepraleidžia vandens ir nėra 
įtrūkimų. 

 

V. 
 

 

EN. After the faucet is checked, cover 
it with tiles, leaving hole in tiles for 
the faucet’s body. After that, install 
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EN. Mount the handle, switch for shower 
hose and holder for bidet handshower. 
! -Bigger hole up. 

 

CZ. Namontujte rukojeť, spínač pro 

sprchovou hadici a držák pro beditovou 
ruční sprchu. 
! -Větší otvor v horní části.  

LT. Pritvirtinkite rankenėlę, perėjimą 
dušo žarnelei ir laikiklį bide galvutei. 

! -Didesnė kiaurymė viršuje. 

 
VII. 

 
 
EN. Screw shower hose and bidet 
handshower. 

 
CZ. Našroubujte sprchovou 

hadici a bidetovou ruční sprchu.  

LT. Prisukite dušo žarnelę ir bidė dušo 
galvutę. 

 
 
 

 
VIII. 

decorative plate. 
 

CZ. Po kontrole baterie ji zakryjte 

dlaždicemi a ponechte v dlaždicích otvor 
pro tělo baterie. Poté nainstalujte 
dekorativní krytku. 

 
 

CZ. V balení vodovodní 
baterie najdete: 

 

Baterii; Montážní sadu; Dekorativní krytku; Adapter pro sprchovou hadici; Držák pro 
bidetovou ruční sprchu; Šestihranný klíč pro šroubování rukojeti; Bidet pro ruční 

sprchu; Sprchovou hadici 

   

LT. Po maišytuvo patikrinimo, uždenkite jį 
plytelėmis, palikdami jose skylę korpusui. 
Po to uždėkite dekoratyvinę lėkštelę. 

 

 
 

  
 

http://www.rubineta.com/
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